
PISTOL THREAD PROTECTORS - YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
.570 PISTOL BARREL TREAD PROTECTOR 1/2-28 PLATED BLACK

FEATURES: Knurled exterior Machined from Stainless Steel Available for the
following threads 1/2"-28, protector has a .570 OD 9/16"-24, protector has a .633
OD .578"-28, protector has a .650 OD BENEFITS: Prevents the threads on your
barrel from becoming damaged when a muzzle device is not installed Especially
handy when switching muzzle devices Knurled exterior makes these easy to
install and remove  

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .570 PISTOL BARREL TREAD PROTECTOR 1/2-28 PLATED
BLACK
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100050341
Mfr. No.: YHM-3418-B
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 816701014020

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PistolengewindeSchoner

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PISTOL THREAD PROTECTORS von YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
entschieden haben. Dieser Gewindeschoner schützt die Gewinde Ihres Pistolennamens vor Beschädigungen, wenn
kein Mündungsgerät installiert ist. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschoner vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Gewindeschoner nur für die vorgesehenen Gewindegrößen: 1/2"28, 9/16"24 und 5/8"28.
Bewahren Sie den Gewindeschoner außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über mögliche Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewindeschoner immer Schutzbrille, um Ihre Augen zu schützen.
Überprüfen Sie, ob der Gewindeschoner korrekt auf dem Lauf montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Verwenden Sie den Gewindeschoner nur, wenn kein Mündungsgerät installiert ist.
Achten Sie darauf, den Gewindeschoner nicht zu überdrehen, um Beschädigungen an den Gewinden zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Lauf der Waffe sauber und trocken ist.
Überprüfen Sie, ob der Gewindeschoner die richtige Größe für Ihr Gewinde hat.

Installation:

Schrauben Sie den Gewindeschoner vorsichtig auf das Gewinde des Laufs.
Drehen Sie den Gewindeschoner im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt, aber nicht überdrehen.
Überprüfen Sie, ob der Gewindeschoner sicher sitzt und keine Lücken aufweist.

Entfernung:

Um den Gewindeschoner zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn.
Stellen Sie sicher, dass Sie den Gewindeschoner vollständig abgenommen haben, bevor Sie ein
Mündungsgerät installieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gewindeschoner gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Gewindeschoner nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie ihn entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um
Informationen über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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Safety Instruction Guide for PISTOL THREAD
PROTECTORS

Introduction
Thank you for choosing the Pistol Thread Protectors from Yankee Hill Machine Co., Inc. This guide provides
important safety information, installation instructions, and usage precautions to ensure safe and effective operation of
your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your pistol barrel is unloaded before installing or removing the thread protector.
Inspect the thread protector for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Thread Compatibility: Ensure that the thread protector matches the thread size of your pistol barrel. The
available sizes are:

1/2"28 with a .570 OD
9/16"24 with a .633 OD
.578"28 with a .650 OD

Muzzle Device Installation: Always install a muzzle device or thread protector when the barrel is not in use to
prevent damage to the threads.
Knurled Exterior: Use the knurled exterior for a secure grip when installing or removing the thread protector.
This feature helps prevent slippage.
Avoid OverTightening: Do not overtighten the thread protector as it may damage the threads on the barrel or
the protector itself.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools if required for installation.

Installation:

Align the thread protector with the threads of the pistol barrel.
Gently screw the protector onto the barrel by hand, ensuring it fits snugly.
Use the knurled exterior to tighten the protector securely without overtightening.

Removal:

To remove the thread protector, grip the knurled exterior firmly.
Unscrew the protector by turning it counterclockwise until it is free from the barrel.

Maintenance:

Regularly check the thread protector for signs of wear or damage.
Clean the protector with a soft cloth to remove any debris or fouling.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector responsibly. Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact
your local distributor for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Pistol Thread Protectors.
Thank you for your commitment to safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
PROTECTORES DE ROSCA DE PISTOLA

Introducción
Gracias por elegir los Protectores de Rosca de Pistola de Yankee Hill Machine Co., Inc. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y precauciones de uso para garantizar un
funcionamiento seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu cañón de pistola esté descargado antes de instalar o quitar el protector de
rosca.
Inspecciona el protector de rosca en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad de Rosca: Asegúrate de que el protector de rosca coincida con el tamaño de la rosca de tu
cañón de pistola. Los tamaños disponibles son:

1/2"28 con un OD de .570
9/16"24 con un OD de .633
.578"28 con un OD de .650

Instalación de Dispositivos de Boca: Siempre instala un dispositivo de boca o protector de rosca cuando el
cañón no esté en uso para evitar daños en las roscas.
Exterior Estriado: Utiliza el exterior estriado para un agarre seguro al instalar o quitar el protector de rosca.
Esta característica ayuda a prevenir el deslizamiento.
Evitar el Apriete Excesivo: No aprietes demasiado el protector de rosca, ya que podría dañar las roscas del
cañón o del protector mismo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias si se requieren para la instalación.

Instalación:

Alinea el protector de rosca con las roscas del cañón de la pistola.
Atornilla suavemente el protector en el cañón a mano, asegurándote de que encaje de manera
ajustada.
Utiliza el exterior estriado para apretar el protector de manera segura sin apretarlo en exceso.

Remoción:

Para quitar el protector de rosca, agarra firmemente el exterior estriado.
Desenrosca el protector girándolo en sentido antihorario hasta que esté libre del cañón.

Mantenimiento:

Revisa regularmente el protector de rosca en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia el protector con un paño suave para eliminar cualquier residuo o suciedad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el protector de rosca de manera responsable. Cumple con las regulaciones locales para la
eliminación de productos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica. Verifica las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre seguridad o problemas con el producto, consulta la página web del fabricante
o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Protectores de Rosca
de Pistola. Gracias por tu compromiso con la seguridad y el uso responsable de las armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les PROTECTEURS DE FILET
DE PISTOLE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Protecteurs de Filet de Pistolet de Yankee Hill Machine Co., Inc. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des précautions d'utilisation pour garantir
une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre canon de pistolet est déchargé avant d'installer ou de retirer le protecteur de
filetage.
Inspectez le protecteur de filetage pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité des Filets : Assurezvous que le protecteur de filetage correspond à la taille de filetage de votre
canon de pistolet. Les tailles disponibles sont :

1/2"28 avec un OD de .570
9/16"24 avec un OD de .633
.578"28 avec un OD de .650

Installation de Dispositif de Bouche : Installez toujours un dispositif de bouche ou un protecteur de filetage
lorsque le canon n'est pas utilisé pour éviter d'endommager les filets.
Extérieur Moleté : Utilisez l'extérieur moleté pour une prise sécurisée lors de l'installation ou du retrait du
protecteur de filetage. Cette caractéristique aide à prévenir le glissement.
Évitez de Trop Serrer : Ne serrez pas trop le protecteur de filetage car cela pourrait endommager les filets du
canon ou du protecteur luimême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires si requis pour l'installation.

Installation :

Alignez le protecteur de filetage avec les filets du canon de pistolet.
Vissez doucement le protecteur sur le canon à la main, en vous assurant qu'il s'adapte bien.
Utilisez l'extérieur moleté pour serrer le protecteur en toute sécurité sans trop serrer.

Retrait :

Pour retirer le protecteur de filetage, saisissez fermement l'extérieur moleté.
Dévissez le protecteur en le tournant dans le sens antihoraire jusqu'à ce qu'il soit libre du canon.

Entretien :

Vérifiez régulièrement le protecteur de filetage pour des signes d'usure ou de dommage.
Nettoyez le protecteur avec un chiffon doux pour enlever les débris ou les résidus.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du protecteur de filetage de manière responsable. Respectez les réglementations locales
concernant l'élimination des produits métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre distributeur local pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos Protecteurs de Filet
de Pistolet. Merci de votre engagement envers la sécurité et l'utilisation responsable des armes à feu.
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Guida di Sicurezza per i Protettori di Filetti Pistol di
Yankee Hill Machine Co., Inc.

Introduzione
Grazie per aver scelto il Protettore di Filetti Pistol di Yankee Hill Machine Co., Inc. Questo prodotto è progettato per
proteggere i filetti della tua canna, prevenendo danni quando non è installato un dispositivo di bocca. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi l'uso e sostituisci il
prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se non sei sicuro del suo corretto funzionamento.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il protettore, assicurati che la canna sia completamente scarica e priva di munizioni.
Utilizza sempre il protettore corretto per il filetto della tua canna (1/2"28, 9/16"24 o .578"28).
Fai attenzione durante l'installazione e la rimozione del protettore. L'esterno zigrinato facilita la presa, ma
applica una forza uniforme per evitare danni.
Non forzare il protettore se non si avvita facilmente. Controlla il filetto per eventuali detriti o danni.
Non utilizzare il protettore in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la canna sia scarica e priva di munizioni.
Pulisci il filetto della canna per rimuovere eventuali residui.

Installazione:

Seleziona il protettore corretto in base al filetto della tua canna.
Allinea il protettore con il filetto della canna.
Avvita il protettore a mano fino a quando non è saldamente in posizione. Non utilizzare attrezzi a meno
che non sia strettamente necessario.

Rimozione:

Per rimuovere il protettore, allenta il protettore ruotandolo in senso antiorario.
Se il protettore è difficile da rimuovere, controlla per eventuali detriti o danni al filetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considera di portarlo a un centro di raccolta di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo a questo prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Protettore di Filetti Pistol di
Yankee Hill Machine Co., Inc. Assicurati di rimanere informato riguardo a eventuali aggiornamenti o richiami
attraverso le piattaforme ufficiali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla OSŁON GWINTÓW
PISTOLETOWYCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłon Gwintów Pistoletowych od Yankee Hill Machine Co., Inc. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz środki ostrożności, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że lufa pistoletu jest rozładowana przed instalacją lub demontażem osłony gwintów.
Sprawdź osłonę gwintów pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Kompatybilność Gwintów: Upewnij się, że osłona gwintów pasuje do rozmiaru gwintu twojej lufy pistoletu.
Dostępne rozmiary to:

1/2"28 z średnicą zewnętrzną .570
9/16"24 z średnicą zewnętrzną .633
.578"28 z średnicą zewnętrzną .650

Instalacja Urządzenia Wylotowego: Zawsze instaluj urządzenie wylotowe lub osłonę gwintów, gdy lufa nie
jest używana, aby zapobiec uszkodzeniu gwintów.
Chropowata Powierzchnia: Użyj chropowatej powierzchni, aby zapewnić pewny chwyt podczas instalacji lub
demontażu osłony gwintów. Funkcja ta pomaga zapobiegać poślizgom.
Unikaj Zbyt Mocnego Dokręcania: Nie dokręcaj osłony gwintów zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić
gwinty na lufie lub samą osłonę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, jeśli są wymagane do instalacji.

Instalacja:

Dopasuj osłonę gwintów do gwintów lufy pistoletu.
Delikatnie przykręć osłonę na lufie ręcznie, upewniając się, że dobrze przylega.
Użyj chropowatej powierzchni, aby mocno dokręcić osłonę, nie dokręcając jej zbyt mocno.

Demontaż:

Aby zdjąć osłonę gwintów, pewnie chwyć chropowatą powierzchnię.
Odkręć osłonę, obracając ją w lewo, aż będzie wolna od lufy.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj osłonę gwintów pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Czyść osłonę miękką szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia lub resztki.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj osłonę gwintów odpowiedzialnie. Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów
metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych. Sprawdź możliwości recyklingu w swojej okolicy.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Osłon
Gwintów Pistoletowych. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo i odpowiedzialne korzystanie z
broni palnej.
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Turvaohjeet PISTOL THREAD PROTECTORS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Yankee Hill Machine Co., Inc.:n Pistol Thread Protectors tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja, asennusohjeita ja käyttöön liittyviä varotoimia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että pistoolin piippu on tyhjennetty ennen kierteensuojan asentamista tai poistamista.
Tarkista kierteensuojan kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Kierteen Yhteensopivuus: Varmista, että kierteensuojan koko vastaa pistoolin piipun kierretta. Saatavilla
olevat koot ovat:

1/2"28, jossa on .570 OD
9/16"24, jossa on .633 OD
.578"28, jossa on .650 OD

Suojuslaitteen Asentaminen: Asenna aina suojuslaite tai kierteensuoja, kun piippua ei käytetä, jotta
vältetään kierteiden vaurioituminen.
Kourutettu Pintakuvio: Käytä kourutettua pintaa, jotta saat tukevan otteen kierteensuojan asentamisessa tai
poistamisessa. Tämä ominaisuus auttaa estämään liukastumisen.
Vältä Liiallista Tiukkuutta: Älä tiukkaa kierteensuojaa liikaa, sillä se voi vaurioittaa piipun kierteitä tai itse
suojaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, jos asennus vaatii niitä.

Asentaminen:

Kohdista kierteensuoja pistoolin piipun kierteiden kanssa.
Käännä suojaa varovasti käsin piippuun, varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Käytä kourutettua pintaa tiukentamiseen ilman liiallista tiukkuutta.

Poistaminen:

Ota kiinni kourutetusta pinnasta tukevasti.
Käännä suojaa vastapäivään, kunnes se on irti piipusta.

Huolto:

Tarkista säännöllisesti kierteensuoja kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista suojaa pehmeällä liinalla, jotta saat poistettua mahdolliset roskat tai likaantumat.

Hävitysohjeet
Hävitä kierteensuoja vastuullisesti. Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisessä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.



Lisätietoja
Mahdollisista turvallisuus tai tuotteen ongelmista voit saada lisätietoja valmistajan verkkosivustolta tai
paikalliselta jakelijalta.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Pistol Thread Protectors tuotteesi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja vastuulliseen ampumaaseiden käyttöön.
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Säkerhetsinstruktionsguide för PISTOL THREAD
PROTECTORS

Introduktion
Tack för att du valt Pistol Thread Protectors från Yankee Hill Machine Co., Inc. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsåtgärder för att säkerställa säker och effektiv
användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att din pistolpipan är oladdad innan du installerar eller tar bort gängskyddet.
Inspektera gängskyddet för eventuell skada innan användning. Använd det inte om det är skadat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Gängkompatibilitet: Se till att gängskyddet matchar gängstorleken på din pistolpipa. De tillgängliga
storlekarna är:

1/2"28 med en .570 OD
9/16"24 med en .633 OD
.578"28 med en .650 OD

Installation av ljuddämpare: Installera alltid en ljuddämpare eller gängskydd när pipan inte används för att
förhindra skador på gängorna.
Räfflad yta: Använd den räfflade ytan för ett säkert grepp när du installerar eller tar bort gängskyddet. Denna
funktion hjälper till att förhindra glidning.
Undvik överdriven åtdragning: Överdriv inte åtdragningen av gängskyddet, eftersom det kan skada
gängorna på pipan eller själva skyddet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg om det krävs för installation.

Installation:

Justera gängskyddet med gängorna på pistolpipan.
Skruva försiktigt på skyddet för hand, och se till att det passar tätt.
Använd den räfflade ytan för att dra åt skyddet ordentligt utan att överdriva.

Borttagning:

För att ta bort gängskyddet, greppa den räfflade ytan ordentligt.
Skruva av skyddet genom att vrida det moturs tills det är fritt från pipan.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet gängskyddet för tecken på slitage eller skada.
Rengör skyddet med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller beläggningar.

Avfallsinstruktioner
Kassera gängskyddet på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera återvinningsalternativ i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta din lokala distributör för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Pistol
Thread Protectors. Tack för ditt engagemang för säkerhet och ansvarsfull användning av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro PISTOL THREAD
PROTECTORS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Pistol Thread Protectors od společnosti Yankee Hill Machine Co., Inc. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a opatření pro použití, aby se zajistilo bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu. Před použitím si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je váš pistolový hlavní prázdný před instalací nebo odstraněním závitového chrániče.
Před použitím zkontrolujte závitový chránič na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Kompatibilita závitů: Ujistěte se, že závitový chránič odpovídá velikosti závitu vaší pistolové hlavně. K
dispozici jsou následující velikosti:

1/2"28 s průměrem 0,570 palce
9/16"24 s průměrem 0,633 palce
0,578"28 s průměrem 0,650 palce

Instalace ústí zařízení: Vždy nainstalujte ústí zařízení nebo závitový chránič, když je hlaveň nepoužívána,
aby se zabránilo poškození závitů.
Drážkovaný povrch: Použijte drážkovaný povrch pro bezpečné uchopení při instalaci nebo odstraňování
závitového chrániče. Tato funkce pomáhá předcházet sklouznutí.
Vyvarujte se přetahování: Nepřetahujte závitový chránič, protože by to mohlo poškodit závity na hlavni nebo
samotném chrániči.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň prázdná a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, pokud jsou vyžadovány pro instalaci.

Instalace:

Zarovnejte závitový chránič se závity pistolové hlavně.
Jemně našroubujte chránič na hlaveň rukou, ujistěte se, že sedí pevně.
Použijte drážkovaný povrch k bezpečnému utažení chrániče bez přetahování.

Odstranění:

Chceteli odstranit závitový chránič, pevně uchopte drážkovaný povrch.
Otočte chránič proti směru hodinových ručiček, dokud nebude volný od hlavně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte závitový chránič na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte chránič jemným hadříkem, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo znečištění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte závitový chránič odpovědně. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů týkajících se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich Pistol Thread
Protectors. Děkujeme vám za váš závazek k bezpečnosti a odpovědnému používání střelných zbraní.


